XVIII Mixxnapozsna koHepeHuis «[louit. CydacHi npo6/ieMu HayKu»

(TBapHHM) Ta POAHANI3yeEMO IPUHOMH HOTO IepeKyamy.

“Once there was a young lion and his name was — well, I don’t really know what
his name was because he lived in the jungle with a lot of other lions and if he did have a
name it certainly wasn’t a name like Joe or Ernie or anything like that. No, it was more
of a lion name like, oh, maybe Grograph or Ruggrrg or Grmmff or Grrrrr” [7, c. 9]; —
«Kue cobi Konuce MoI00ull 1e6 i 36aiu 1020... 61dcHe, A He 3HAI0, K 1020 38aau, 00
BIH JICUB ) OXHCYH2NIAX 3 bazamvMa IHWUMU J1e8aMu | AKWO 6iH i Mas iM s, MO ye, 36iCHO,
He Oyno make im’s, sk Joco wu Epni, yu we sxeco maxe. Hi, ye Oyno sxecv nesucmiuie
im’st, Hanpuxnao, I'poepagh uu Pazeppe, uu Ipmmepgh, wu I'ppppy» [4, c. 9].

VY wiit nuTati aBTOp BAAETHCA IO BIATBOPEHHS 3BYKOHACHITYBAJIbHHX 300HIMIB, B
OCHOBI AKHX JIGKHTH IMITaIlisl JIEB’STY0T0 PUKY. [3 3alponOHOBaHHMX BapiaHTIB iMeHi
TOJIOBHOTO IEPCOHAka TBOPY CTae 3po3yMinmuMm, mo, Ha nyMmKky L. CimbBepcreiina,
JIeB’s/YMH PUK MOXKHA HEpelaTH 3a JONMOMOroo mpuroiocHux [r] Ta [g]. Ockinbku B
YKpaiHCBbKiIH 3BYKOHACITiJyBaJlbHINH Tpamuiii Hel 3BYK HepemacTbCs 3a JOIOMOTOI0
AQHAJIOTIYHHUX MPUTONOCHUX («pUYATH»), TPAHCKPHOOBAHE BIATBOPEHHS AHIIIIHCHKHX
300HIMIB B YKpaiHCEKOMY IepeKiai € GyHKIIOHATHHO BUIIPABIAHUM.

Ha iHmomy npuknanm po3risHeMo Iie OJWH JOCHTH HMOLIMPEHWH THI OHOMATOIeH —
natural (npupona): «And he cannot take a bath — so just lets the water runy [6, c. 134]; —
«He moace ckynamuco — npocmo 00a CINpyMeHums, Ko 6iH emukac kpamuy [5, c. 134].

IIpuknan sickpaBo UMIOCTPYe sSIBHY HEBIATIOBIIHICTH OHOMATOIEHl MOBH OpHUTiHATY
3BYKOHACJIIIyBaIbHIM OAWHHMIIIM MOBH Iepekinany. [lepexnanad BraeTsest 10 mpsMoi
OHOMATOIel Ta 3a CBO€i IHIIIAaTHBU TMEpEKIajae MOJiCeMiuHe [IECTOBO ruN, sK
«cmpymenumsby, a0W YMTa4 3MIT YSIBUTH 3BYK BOJAHU Ta YSIBUTH 00pa3.

TakuM 4WHOM, y XOIi JOCTIKeHHS Oyjo BHSBICHO, IO TPH IEpeKiIai TBOPIB
«Jladramgio — meB, sKW He 3MSAKaBCI MUCIHBLIBY Ta «Jle 3aKiHUyeTbCS TPOTyap»
nepekiaaay BAaBaBcs 0 PI3HUX IULXIB MEpeKiiaay, a caMe 10 eKBIiBaJIETHOTO CIOCO0y
HepekiIagy OHOMaToledl Ta mepekiaqy 3BYKOHACITIAyBalbHOI JIEKCHKH IUIIXOM
CTBOpeHHS HOBHX cmiB. [lepexnmagad HamaraBcsi HPUTPUMYBATHCS aJeKBAaTHOCTI
MepeKnaay, THM cCaMiAM 30epirarouu ceHe i aJanTylodn XyA0KHI TEKCTH AJISl YUTATiB.
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